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See the notice on TED website

212946-2026 - Mededinging
Bulgarije – Optische leeseenheden – Доставка на 16 броя биометрични станции (LiveScan) 
със софтуер за управление и доставка на 16 броя специализирани работни станции на 
Евродак със софтуер за управление за постигане на пълна съвместимост с националната 
автоматизирана биометрична идентификационна система (CABIS) и ЕВРОДАК
OJ S 61/2026 27/03/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Държавна агенция за бежанците при Министерския съвет
E-mail: Diruhi.Topakbashian@saref.government.bg
Rechtsvorm van de koper: Centrale overheidsinstantie
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Доставка на 16 броя биометрични станции (LiveScan) със софтуер за управление и 
доставка на 16 броя специализирани работни станции на Евродак със софтуер за 
управление за постигане на пълна съвместимост с националната автоматизирана 
биометрична идентификационна система (CABIS) и ЕВРОДАК
Beschrijving: Предметът на поръчката обхваща доставка на 16 броя биометрични 
станции LiveScan със софтуер за управление и 16 броя специализаирани работини 
станции на Евродак със софтуер за управление, заедно с цялото необходимо 
оборудване за тяхното надлежно функциониране, пускане в експлоатация, 
конфигуриране и гаранционна поддръжка. Биометричните станции Евродак LiveScan и 
специализираните работни станции на Евродак, следва да бъдат съвместими с 
актуалната версия на Евродак Livescan и софтуера на актуалната версия на 
националната автоматизирана дактилоскопна идентификационна система (CABIS) и 
ЕВРОДАК, да отговарят на функционалните изискванията на Регламент (ЕС) № 2024
/1358 на Европейския парламент, както и на последната версия на EDAC CUD ICD и 
ЕDAC ESP ICD. Срок за изпълнение на поръчката: до 120 (сто и двадесет) календарни 
дни, считано от потвърждение от страна на Възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. За срока на 
договора ще се осъществява гаранционна поддръжка на софтуера на Евродак LiveScan 
за срок от не по-малко от 12 месеца и на специализираните работни станции на Евродак 
с за срок от не по-малко от 12 месеца, считано от датата на констативния протокол за 
проведени тестове, както и възстановяване на операционните системи в случай на срив. 
Срокът на гаранционата поддръжка на доставеното оборудването, следва да не е по-
малък от 36 месеца от датата на подписване на приемо-предавателен протокол. Всички 
срокове по отношение на представянето на гаранцията и реалното започване на 
изпълнението на Доставката се уреждат в потвърждението за осигурено финансиране.
Identificatiecode van de procedure: 0815add1-f46f-40a1-9a4d-6fa6b3055d6e
Interne identificatiecode: 547894
Type procedure: Openbaar

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/212946-2026
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De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 30216100 Optische leeseenheden

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: кв. Овча купел, бул. Монтевидео № 21А  
Stad: София
Postcode: 1618
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: кв. Военна рампа, ул. Проф. Иван Георгов № 29  
Stad: София
Postcode: 1220
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: кв. Враждебна, бул. Ботевградско шосе № 270  
Stad: София
Postcode: 1839
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: с. Баня, общ. Нова Загора, район „Минерални бани“ № 17  
Stad: с. Баня
Postcode: 8914
Onderverdeling land (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ж.к. "Дружба" № 23  
Stad: Харманли
Postcode: 6450
Onderverdeling land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: с. Пъстрогор, общ. Свиленград, обл. Хасково  
Stad: с. Пъстрогор
Postcode: 6519
Onderverdeling land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: бул. Княгиня Мария Луиза № 114 Б  
Stad: София
Postcode: 1233
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
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Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 511 291,88 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а-114т от НК (в 
сила от 31.01.2026 г.) (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); по чл. 108а от НК (изм. и 
доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно законодателството 
на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; 
обстоятелства по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания; чл. 101, ал. 11 от ЗОП (свързаност между участниците в процедурата)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Доставка на 16 броя биометрични станции (LiveScan) със софтуер за управление и 
доставка на 16 броя специализирани работни станции на Евродак със софтуер за 
управление за постигане на пълна съвместимост с националната автоматизирана 
биометрична идентификационна система (CABIS) и ЕВРОДАК
Beschrijving: Предметът на поръчката обхваща доставка на 16 броя биометрични 
станции LiveScan със софтуер за управление и 16 броя специализаирани работини 
станции на Евродак със софтуер за управление, заедно с цялото необходимо 
оборудване за тяхното надлежно функциониране, пускане в експлоатация, 
конфигуриране и гаранционна поддръжка. Биометричните станции Евродак LiveScan и 
специализираните работни станции на Евродак, следва да бъдат съвместими с 
актуалната версия на Евродак Livescan и софтуера на актуалната версия на 
националната автоматизирана дактилоскопна идентификационна система (CABIS) и 
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ЕВРОДАК, да отговарят на функционалните изискванията на Регламент (ЕС) № 2024
/1358 на Европейския парламент, както и на последната версия на EDAC CUD ICD и 
ЕDAC ESP ICD. Срок за изпълнение на поръчката: до 120 (сто и двадесет) календарни 
дни, считано от потвърждение от страна на Възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. За срока на 
договора ще се осъществява гаранционна поддръжка на софтуера на Евродак LiveScan 
за срок от не по-малко от 12 месеца и на специализираните работни станции на Евродак 
с за срок от не по-малко от 12 месеца, считано от датата на констативния протокол за 
проведени тестове, както и възстановяване на операционните системи в случай на срив. 
Срокът на гаранционата поддръжка на доставеното оборудването, следва да не е по-
малък от 36 месеца от датата на подписване на приемо-предавателен протокол. Всички 
срокове по отношение на представянето на гаранцията и реалното започване на 
изпълнението на Доставката се уреждат в потвърждението за осигурено финансиране.
Interne identificatiecode: 547894

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 30216100 Optische leeseenheden

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: кв. Овча купел, бул. Монтевидео № 21А  
Stad: София
Postcode: 1618
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: кв. Военна рампа, ул. Проф. Иван Георгов № 29  
Stad: София
Postcode: 1220
Onderverdeling land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: кв. Враждебна, бул. Ботевградско шосе № 270  
Stad: София
Postcode: 1839
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: с. Баня, общ. Нова Загора, район „Минерални бани“ № 17  
Stad: с. Баня
Postcode: 8914
Onderverdeling land (NUTS): Сливен (BG342)
Land: Bulgarije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: ж.к. "Дружба" № 23  
Stad: Харманли
Postcode: 6450
Onderverdeling land (NUTS): Хасково (BG422)



212946-2026 Page 6/10

Land: Bulgarije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: с. Пъстрогор, общ. Свиленград, обл. Хасково  
Stad: с. Пъстрогор
Postcode: 6519
Onderverdeling land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: бул. Княгиня Мария Луиза № 114 Б.  
Stad: София
Postcode: 1233
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 40 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 511 291,88 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Vereist in inschrijving
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Programma EU-fondsen: Fonds voor geïntegreerd grensbeheer (IBMF) - Instrument voor 
grensbeheer en visa (BMVI) (2021/2027)
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Aanvullende informatie: 1. Извън основанията за изключване, посочени в раздел „Тръжни 
условия“, възложителят отстранява участник, за когото е налице някое от основанията 
по чл. 107 от ЗОП; 2. Възложителят отстранява участник, когато в случаите по чл. 56, ал. 
2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника. 3. Възложителят отстранява от участие в процедура за 
възлагане на обществена поръчка участник, за когото е налице някое от основанията по 
чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) №833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 
Определеният за Изпълнител участник, след потвърждение от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за осигурено финансиране, предоставя Гаранция за изпълнение в 
размер 5% (пет на сто) от стойността на договора без ДДС, в една от формите по чл. 
111, ал. 5 от ЗОП, по избор на участника, избран за изпълнител, при спазване на 
ограниченията на чл. 111, ал. 7 от ЗОП. Поради неосигурено финансиране, договорът 
ще се сключи под условие, съгласно чл. 114 от ЗОП. На основание чл. 104, ал.2 от ЗОП, 
разглеждането на офертите ще бъде по чл. 61 от ППЗОП – по обърнат ред. 
ИЗПОЛЗВАНЕ КАПАЦИТЕТА НА ТРЕТИ ЛИЦА Участниците в настоящата поръчка, в 
това число и участници - обединения от физически и/или юридически лица, могат да 
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използват капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, за 
доказване съответствие с критериите за подбор, техническите и професионални 
способности, поставени от Възложителя. По отношение на критериите, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, участниците могат 
да използват капацитета на трети лица, само ако тези лица ще участват в изпълнението 
на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. Когато участникът 
използва капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с 
техните ресурси, като представи документи за поетите от третите лица задължения.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: Част от обществената поръчка е екологосъобразна, тъй като са заложени 
екологични изисквания към компютрите и мониторите - изисквания за енергийните 
характеристики (консумация на електрическа енергия и индекса на енергиината 
ефективност) и опасните вещества (ограничаване на пластмасовите части, съдържащи 
хлор и бром), съгласно Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 година за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки (обн., ДВ, бр. 64 
от 30.07.2024 г.), издадена на основание чл. 47а от ЗОП от министъра на околната 
среда и водите, министъра на финансите и министъра на икономиката и индустрията.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De mitigatie van klimaatverandering
Criteria groene overheidsopdrachten: EU-criteria voor groene overheidsopdrachten
Criteria groene overheidsopdrachten: Nationale criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
om de volgende reden
Rechtvaardiging: Не е относимо към предмета на конкретната обществена поръчка

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да е изпълнил дейности с 
предмет идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата. Минимално изискване: Участникът да e 
изпълнил минимум една дейност, идентична или сходна с тази на поръчката за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата. Под „сходни“ с предмета 
на поръчката се разбират дейности по доставка и/или инсталация и/или гаранционна и
/или следгаранционна поддръжка на хардуер, периферни устройства и/или софтуер за 
обработка, идентификация и/или съхранение на данни. Възложителят не поставя 
изисквания за обема на изпълнената/-ите дейност/-и. ДЕКЛАРИРАНЕ: Участникът 
следва да представи информация в Част IV, Раздел В „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“ в ЕЕДОП. ДОКАЗВАНЕ: Доказателството за 
съответствие с критерия за подбор е списък на доставките/услугите, които са идентични 
или сходни с предмета на поръчката съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
доставки/услуги. Доказателство за съответствие с изискването се представя в случаите 
по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да разполага с персонал и/или 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
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поръчката. Минимално изискване: Експерти в сферата на информационните технологии 
- 2 броя, които да притежават: • образователна и/или допълнителна квалификация в 
областта на комуникационните технологии и/или информационните технологии и/или 
компютърни системи и технологии и/или информатика и/или технически науки или 
„еквивалентно“. • професионален опит: минимум 3 години професионален опит в 
областта на комуникационните технологии и/или информационните технологии и/или 
компютърни системи и технологии и/или информатика и/или технически науки или 
"еквивалентно". ДЕКЛАРИРАНЕ: Участникът следва да представи информацията в Част 
IV, Раздел В „Образователна и професионална квалификация“ в ЕЕДОП, като се 
посочат конкретно имената и професионалната компетентност на лицата. ДОКАЗВАНЕ: 
Доказателството за съответствие с критерия за подбор е списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. Списъкът следва да съдържа трите имена, образователна квалификация, 
учебно заведение, придобита специалност/ професионална квалификация и 
професионален опит. Доказателство за съответствие с изискването се представя в 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Обществената поръчка ще се възложи въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта ще се определи въз основа на 
критерия „най-ниска цена“. съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beschrijving: На първо място ще бъде класиран участникът, предложил най-ниска обща 
цена в евро без ДДС за изпълнението на предмета на поръчката, чиято оферта отговаря 
на предварително обявените условия и критерии за подбор, и спрямо него не са налице 
основанията за отстраняване от процедурата. Останалите участници се класират във 
възходящ ред - от най- ниска предложена цена към най-висока.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/547894
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/547894
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 3 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 28/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата

https://app.eop.bg/today/547894
https://app.eop.bg/today/547894
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Aanvullende informatie: При разглеждане на офертите в процедурата ще се приложи т. 
нар. „обърнат“ ред, съгласно чл. 104, ал. 2 от ЗОП – извършване на оценка на 
техническите и ценовите предложения на участниците преди разглеждане на 
документите за съответствие с критериите за подбор. При промяна в датата и часа на 
отваряне на офертите участниците се уведомяват чрез съобщение на платформата.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Обжалването е по реда и при условията на чл. 
197, ал.1, т.1 от ЗОП.

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Държавна агенция за бежанците при Министерския съвет
Registratienummer: 831601932
Postadres: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 114Б
Stad: София
Postcode: 1233
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Дирухи Топакбашиян
E-mail: Diruhi.Topakbashian@saref.government.bg
Telefoon: +359 24215233
Internetadres: http://aref.government.bg
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/1246
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg

mailto:Diruhi.Topakbashian@saref.government.bg
http://aref.government.bg
https://app.eop.bg/buyer/1246
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 1b8ac4c8-55fb-49c5-9ec1-26dab047061d  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 26/03/2026 16:00:36 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 212946-2026
Nummer uitgave PB S: 61/2026
Datum van bekendmaking: 27/03/2026

http://www.cpc.bg
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